GENERAL AGREEMENT ON RESTRICTED

COM.TEX/SB/1361%
7 March 1988

TARIFFS AND TRADE Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral agreement between the ELEC and Pakistan

The Textiles Surveillance Body received a notification from the EEC of
a bilateral agreemeni concluded with Pakistan for the period 1 January 1987
to 31 December 1991,

The TSB, pursuant to,its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4,” has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information. -

lThe previous bilateral agreement and modifications and an additional
protocol to it are contained in COM.TEX/SB/854, 998 and 1220.
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“COM.TEX/SB/35, Annex B
JFor the TSB's ohservations on this notification see COM.TEX/SB/1369.
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AGREFMENT
RETWEEN THE EUROPEAN EOONCMIC QOMMINITY
AND
THE ISLAMIC REPURLIC OF PAKISTAN
(N TRADE TN TEXTTLE PRODUCTS

THE (CINCIL OF THE PURDFEAN OOMMINITIES,

of the one part, and
THE QVFRNMENT OF THE ISIAMIC REPURLIC OF PAKISTAN

of the other part,

[ESIRING to prancte, with a view to permanent oo-operation and in
conditions providing every security for trade, the arderly and equitable
develapment of trade in textile products between the European Econamic
Comunity (hereinafter referred to as "the Comunity”) and the

Islamic Republic of Pakistan (herinafter referred to as "Pakistan").

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious econamic and
sarial problems at present affecting the textile industry in both importing
and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks of
market  disruption on the market of the Community and real risks of
disruption to the textile trade of Pakistan.

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in particular
Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol extending

the Arrangament.

HAVE DFCIIFD to conclude this Agreement and to this end have designated as
their Plenipotentiaries :

i, COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES :

THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN :

W) HAVE AGREFD AS POLLOWS
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SUCTIUN i PRADE ARRANGEMENTS

1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreewent and without prejudice to their rights and obligations
under the General Agreement on Tariffe and Trade, the conduct of their
mutual trade in textile products shall be governed by the provisions of
the Geneva Arrangement,

In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undevtakes nov ro introduce quantitative restrictions under Article XIX
of the Geuneral Ayreewment on Tariffs and Trade or Article 3 of the
Goneve Arrangement.

3. Measures having eyuivalent effect %o guanticvarive restrictions on the
lmporvation dinto the Community of the products covered by this
Agreement shall be prohibited.

L, Thie awgreconcur 5ol npply to vrade sl products of cotton,
wool and mon-wade Plbres originating fv Yaklszan which are listed in

Aoanew T,

T s lpead b s nion Sl Ul Lreviocoba o el

v Lhls Agreement is based
on the Nomerclatu.e of the Commen Customs Taviff and on the

o af Geods for rhe External Trade Statistics of the

Jhe Stotistlies of Trade betwoen Member States (NIMEXE).

oon the cncr) It fosoe ol the Incerpational Convention on the
Hirwoniserd Cowmodily Description and Coding System (HS) this
classificetion will be based on the Harmonized System and on the
Toamealty nomenclacurces derived from that systewnm.

fhe origin »7 the products covered hy this Agreement shall be
determired in accordance with the rules in force in the Community.

Any amendment to these rules of origin shall be communicated to
Pakistan and shall not have the etffect of reducing any quantitative
limic established in Annex 1.

The procedures for contral of the origfu of the products referred to
above ar2 laid down i{n Protocnl A,

Arred:

o

Poorisy s amress for euch Agreement vear Lo cestrain [ts exports to the
Comnuaity of ti,2 vroducts described £n Annex II to The limits set out
thersia.

-

Expores of texc/le producty szt osun fn Anues IT shall be subject to a
double i king system apeclfied dun Protocol A.

Article 4
Paklstan end rhe Community recognize the special and differential character
of re-luports of vtextlle products into the Communiry after processing in
Pakistan,

Provided that rhey are eifecred in accerdance with the regulations on
aconomlc outward processing in force in the Community, these re-imports are
not subjuect to the quantitative 1imite set our in Annex II when they are
sub ject to the sprceific avvangeuwents lald down in Protocol E.
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Article 5

Exports of cotvage Industry fabrics woven on hand- or foot-operated loows,
garments or other articles obtained manually frowm such fabrics and
traditional folklore handicraft products shall not be subject to
quantitative limits, provided that these products meet the condicinnr laid
down 1n Protocol B.

3

Article §

Imports into the Community of textile products covered by this
Agreement shall not be subject to the quantitative limits estanlished
in Annex II, provided that they are declared to be for re-exporr
outside the Community in the same state or after processlag, within the
framework of the aduinistrative system of control which exists within
the Coumunity.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to ahove shall be subject to the producrion of an
export licence issued by the Pakistani authorities, and to proof of
origin in accordance with the provisions of Protocol A.

Where the Comnunity authorities have evidence that imports of texuile
products have been set off against a quantitative limit cstablished
under this Agreemenc, but that the products have subsequently been
re-exported outside the Community, the authorities concerued shall
inform the Pakistani authoritics within four weeks of the quantities
involved and authorize fwmports of identical quantities of the same
products, which shall not be set off against the quantitative limit
established under this Agreement for the current of the following vear.

Article 7

In any Agreewent year advance use of a portion of the quantitative
limit established for the following Agreemnt year is authorised for
each category of products up to 5% of the quantitative limit for the
current Agreement year.

Apounts delivered in advance shall be deducted frow the corvesponding
quantitative limits established for the following Agreement year.

Carryover to the corresponding quantitative limit for th: followling
Agreement year of the amounts not used durxing any Agreeument year is
authorised for each category of products up to 7% of the quantitative
limit for the current Agreement year.

Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from
any category except as follows:

- transfers between Categories 1, 2 and 3 may be made up to 7% of the
quantitative limits for the category to which the transfcer is wade;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7, and B may be wade up to 7%
of the quantitative limit for the category to which the transfer 1is
made.

Transfers into any category in Groups I1I and I1] may be made frow any
category or categories in Groups I, II and III up to 7% of the
quantitative limit for the category to which the transfer 1s made.
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. The woble of equivalence applicable to the transfers referred to above
ie gplven in Annex 1 to this Agreement.

5. The fincrease in any category of products resulting from the cumulative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement year shall not exceed 17%.

Pricr anotificatlon shall be given by the authorities of Pakistan in the
cvent of recourse to the provinious of paragraphs 1, 2 and 3 above.

1. txports of textile products not listed in Amnex II to this Agreement
Ay b made subtect to quantitative limits by Paklistan on the conditions
latd down in th following paragraohs.

i, Where the Community fiods, under the system of administrative control
e ep. rhat the level of Luports of vroducts in a given category not listed
fuhnpex 1D originstine Lo Pakistun ocxceeds, in relation to the preceding
voarts totel tuports Inte the Gomienl!ty from all sources of products in that

followliug rates:

ey, the
- 1.9% lor cavegories of preducts In Group L.
D0k ror categeries of prodeate in Group 11,
10,07 for categories of products in Group ITI.
mey raquest the opening of consultatlons in accordance with the procedure
fherwibed dn Avriclo 1o oof ohie Aprocment, with a view to reaching agreement
sn oo appropriote restraint level for the products in such category.

e Jommunity shall authorise the importation of products of the said
~ateeory shipped from Pakistan before the date on which the request for
consulrarions was submitted.

y Pending a mutuyally satisfactory solution, Pakistan undertakes to limit
cxports of the products In the category concerned to the Community or to the
vesdions 0f the Community market specified by the Community for a provisional
neriod of 3 months from the date on which the request for consultations is
nade.  Such provisional limir shall be established at 25% of the level of
imports reached during the caleudar year preceding that in which imports
exce~ded the level resultfng from the application of the formula set out in
parascaph 2, end gave risce to the. request for ~onsultation or 25% of the
lovel wesulving from the applicarlor of the formula set out in paragraph 2,
veves Caothe higher.

8N Should the Parties be unable Zn the course of consultations to reach a
catdsfactory solutlon within the period specified in Article 16 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a definitive
quantitative ldmic at an anuaal level not lower than the level resulting
from the application of the formula set out in paragraph 2, or 106% of the
Tevel of “fmports recached during the calendar year preceding that in which
‘moort cxceeded the level resulting from the application of the formula set
out in peragraph 2 znd gave vise to the request for consultations whichever
is the higher.

The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in
sncordance with the procedure referred to in Article 16, with a view to
fulfilling the conditlons set out in paragraph 2, should the trend of total
imports into the Community of the product in question make this necessary.
5. The limits dintroduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no case
be lower than the level of {mports of products in that category originating
in Pakistan 4in 1985,



COMLTEN/SB Y v

Page

4]

8.

9.

10.

~o

Quantitative limits may also be established by the Community on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the provisions of
Protocol D.

The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 3 have been reached as a result of fall in total
imports into the Community, and not as a result of an increase in
exports of products originating in Pakistan.

In the event of the provisions of paragraph2, 3 or 4 being applied,
Pakistan undertokes to issue exporc licences for products covered by
contracts concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of the quantitative liwmit fixed.

Up to the date of communication of the stati{stics referred to in
Article 9 paragraph 6, the provisions of paragraph 2 of this Article
shall apply on the basis of the annual statistics previously
communicated by the Community.

The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex Ii shall also
apply to products for whish quantitative limits are introduced under
this Article.

Article 9

Pakistan undertakes to supply the Community with precise statistical
information on all export licences issued by the Pakistani authorities
for all categorles of textile products subject to the quantitative
limits established under this Agreement as well as on all certificates
issued by the Pakistani authorities for all products referred to in
Article 5 and subject to the provisions of Protocol B. The Community
shall likewise forward to the Pakistani authorities precise statistical
information on import authorizations or documents iassued by the
Community authorities in respect of export licences and certificates
issued by Pakistan.

The information referred to in paragraph 1 shall, for all categories of
products, be forwarded before the end of the second month following the
quarter to which the statistics relate,

Pakistan also undertakes to supply the Community with available
statistical information on all textile exports by country of
destination. The Community shall forward to the Pakistani authoritiles
import statistics for all products covered by the system of
administrative control referred to in Article 8, paragraph 2 and for
preducts covered by Article 6 paragraph !l.

The information referred to in paragraph 3 shall, for all categories of
products, be forwarded before the end of the third month following the
quarter to which the statistics relate.

Should it be found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies between the returns for exports and those
for imports, consultations may be initiated in accordance with the
procedure specified in Article 16.
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6. For the purpose of applying the provisions of Article 8, the
Community undertakes to provide the Pakistani authorities before
1% April of each yeav with the preceding year's statistics on
lupores of all vexcile productse covered by this Agreement, broken
dovm by mupplying country and Community Member State.

article 10

Should there be divergent opinions between Pakistan and the competent
Commuulty authorities ar the point of entry into the Community on the
clussificatfon of products covered by this Agreement, classification
shall provisionally be based on indications provided by the Community,
nending consultations Iin acccrdance with Article 16 with a view to
reaching ayrecment on def nlilve classification of the product
coucerned.

T et o o Pawdsr

sv shall be {inforuwed ef any amendment to the
and siocfstical noecaclatures in force in the Community or any
sistor, made fu oaccordorce with the procedures in force in the
Community, velating to the classification of products covered by this
Azreemens.

teoothe rar (T and statistical vomenclatures in forvce in the

v opove o dordision which results du & wodification of the
siincation ¢l products coveved by this Agreewent shall not have the
oo v redecing aay auantitative limit established in Annex II.

o emendmert
.

-

Mo procodures for the applicuaticn of this paragraph are set out in
ERTatvECR I (O

oklstan and the Community sgree to cooperate fully in preventing the
crreunvention of the prescnt Agreement by transhipment, rerouting or
whatever other means.

J Where informarion availebl. to the Community as a result of the
‘nvestfgations cartled out in accordance with the procedures set out In
Protocol A constitutes evidence that products of Pakistani origin

sub oot to quantitative lilmitvs established under thip Agreement have
ieor s ranshippad, reroutsd or ctherwise imported into the Community in
Croemvention of rhis Apceoment, the Community may request the opening
e eenoultations S accer ‘ance with the procedures described in

Avilete 16 of this Agresment, with a view to reaching agreement on an
cauivatent adiustment of the corresponding quantitative limits
cutablighad under the Agreenent.

A, Pomding the result of the congultations referred to in paragraph 2,
vskiatan shall 25 a precautionary wmeasure, 1f go requested by the
Cswnunity, wmake the recessary arrangements to ensure that adjustments
n® quantitative limits liable to be agreed following the consultations
treferred ro in parugraph 7, may be carried out for the quota year in
which the request to open consultations in accordance with paragraph 2
vas made. or for the follewing year if the quota for the current year
is exhausted, where clear evidence of circumvention is provided.

h. Should the parties be unable in the course of consultations to reach &
satisfactory solution within the period specified in Article 16 of the
Agreement, the Community rhall have the right, where clear evidence of
circumventfon has been provided, to deduct from the quantitative limits
established under this Agrcewent amounts equivalent to other products
of Pakistari origin,
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Article 12

Pakistan shall endeavour to ensure that exports of textile products
subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possible
over an Agreement year due account being taken, in particular, of
seasonal factors.

Should there be an excessive concentration of imports on any product
within a category subject to quantitative limits under this Agreement,
the Community may request consultations in accordance with the
procedure specified in Article 16 of this Agreement with a viev to
remedying thila situation.

Should recourae be had to the denunciation provisions of Article 18
paragraph 4, the quantitative limits established in Annex Il shall be
adapted on a pro rata basis,

Article 14

For the purpose of the administration of this Agreement, the limits
referred to in Article 3 are broken down by the Community into shares
for each of {ts Member States,

Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in
one Member State of the Community may be reallocated vo another Member
State in accordance with the procedures in force in the Community.

The Community undertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request made for reallocation by Pakistan. 1In the event
of agreement on such reallocation, the flexibility provisions set out
in Article 7 shall continue to be applicable to the levels of the
original allocation.

I1f, in the course of the application of this Agreement, Pakistan finds
that the break-down of a limit established in Annex Il causes
particular difficulties, it wmay request the opening of consultations in
accordance with Article 16 with a view to recaching a mutually
satisfactory solution.

After the first of June of each year of application of the Agreement,
FPakistan way transfer, subject tc prior notification to the Commuuity,
the unused quantities of the regional quota-shares of a Community
quantitative limit, set out in Annex II, to the quota-shares of the
same limit of other regions of the Community provided that the regional
quota-ghare from which the transfer is made 15 utilised by less than
80%, and up to the amount of the following percentages of the
quota-share to which the transfer is made:

2% in the first year of the application of the Agreement
4% in the second year of the application of the Agreement
8% in the third year of the application of the Agreement
12% in the fourth year of the application of the Agreement

The percentage in the fifth year of the appiication of the agreement
shall be determined following consultation between the parties.
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Should it appear in any given region of the Community that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant
to paragraph 1 are inadequate to cover those requirements, authorize
the lmportation of amounts greater than those stipulated in Annex 1I,

Article 15

Pakfistun and the Comumunity undertske to refrain from discrimination in
the allocation of export iicences and import authorizations or
docunments referred to 1in Protocols A and B.

In implementing this Ayreement, the Contracting Parties shall take care
te maintain the traditional commercial practices and trade flows
between the Community and Pakistan,

Stiewld elther Party find that the application of this Agreement {is
disturbing existing coummercial relations between importers in the
Communiity and suppliers in Pakistan consultations shall be started
prempely, in accordance with the procedure specified in Article 16 with
a view te remedying this situation,

Article 16
The =peclal consultation procedures referred to in this Agreement shall
be governed by the following rules:
- auv tequest Jor cousultatvions shall be notified in writing to the

EIUS,

- the request for consulrations shall be followed within a reasonable
period (and in any case not later than fifteen days following the
notificarion) by a statement setting out the reasons ancd circumstances
which, in the opinien of the requesting Party, justify the subwmission
o7 osuch a request;

- the Parties shall enter into consultations within one month at the
lates: of notification of the request, with a view to reaching
agrecment or a wmutually acceptable conclusion within one further month
eL the latest,

Phe Coamunity may request consultations in accordance with paragraph 1
when it ascertains that during & particular year of application of the
Agreement difficultles arise in the Community or one of its regions
fron a sharp and substantisl increase, by comparison to the preceding
year, in {mports of a given category of Group I subject to the
quantitative limits set out in Annex TII.

If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be
held on any problems arising from the application of this Agreement.
Any consultations held under this Article shall be approached by both
Parties in a spirit of co-operation and with a desire to reconcile the
difference between them.

Article 17

This Agreement shall apply, ou the one hand, to the territories in which the
Treaty establishing the European Economic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty and, on the ovther hand, to the territory
of Pakistan,
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Article 18
This Agreement shall enter inte force on the first day of the month
following the date of its signature. It shall be applicable until
3] December 1991,
This Agreement shall apply with effect from ! January 1987.
Either Party wmay at any time propose modifications to the Agreement.
Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least sixty days' notice is given. In that event, the Agreement shall

come to an end on the expiry of the period of notice.

The Annexes, Protocols, Agreed Minutese, exchanges of letters and the
Declaration to this Agreement shall form an integral part thereof.

Article 19

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Urdu
languages, each of these texts being equally authentic.
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29,31, 35, 38,40, 41, 43, 46,47, 49

other than unbleached or bleached

ANNEX !
UST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1
1, When the consdrudve materis! of the products of categorics 1 to 114 is not epecifically mentioned, these
products arc 10 be taken to br made exclusively of wool of of fine hair, of cotton or of man-made fibres.
2. Ganments which are not revognivable as being garments for men of boys or as being garmentrs for women or
girls are clauified with the Latter.
3. Where the expression *babies” garments” is used, thii is meant also to cover girls' ﬁrm:nu up to and including
commeraial size B6.
GROUP 1 A
Table of
Cate- mfﬁrm NIMEXE code Deseription equivalence
sery 1987
pieces kg 8/ prace
[S] (2) (3) (4) ($) (6)
1 | 55.08 55.05-13,19, 21, 25,27, 29, 33, 35, 37, | Cotron yarn, not put up for retail sale
41,45,46,48,51,53,55,57,61,65,67,
69,72,78,81, 83, 85, 87
2 |55.09 55.09-03, 04, 05, 06,07, 08,09, 10, 11, | Woven fabrics of corton, other than gaue,
12,13,14,15,16,17,19,21,29, 32, 34, | terry f{abrics, narrow woven fabrics, pile
35,37,38,39,41,49,51,52,53, 54,55, | fabrics, chenille fabrics, rulle and other net
56,57,59,61,63,64,65,66,67,68,69, | fabricy
70,71,73,75,76,77,78,79, 80, 81, 82,
83,84,85,87,88,89,90,91,92,93,98,
99
2a) | 55.09 55.09-06, 07, 08,09, 51, 52, 3, 54, 55, | a) of which:
56,57,89,61,63,64,65,66,67,70,71, other than unbleached or bleacked
73,83,84,85,87,88,89,50,91,92,9),
98,99
3 | 56.07 56.07-01, 04, 05,07, 08,10, 12, 15, 19, | Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
A 20,22,25,29, 30,31, 35, 38, 39, 40, 41, | waste) other than narrow woven (sbrics, pile
43,45, 46,47, 49 fabrics (including terry fabrics) and 'chenille
fabrics
3a) 56.07-01, 05,07,08, 12, 15,19, 22,25, | a) of which:
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GROUP 1B .
(1 2) () ) (%) (6
4 | 60.04 60.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 39, 41, 50, | Shirs, T-shirrs, lightweight finz knit roll, polo 6,48 154
B 1 58,69,71,79,88 or urtle necked jumpers and pullovers (other
ILa) than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitted or crocheted
)
IVa)4
b) 1 aa)
dd)
2c)
c)4
d) 1 aa}
dd)
ex 2 dd)
60.05 60.05-8¢6, 87, 88, 89
Allb)dmm)1l
2r
33
44
s 16003 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39,40,4), | Jerseys, pullovers, slip-overs, waisicoats, 4,53 221
Al 42,43, 80 wwinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers
by bb il ana® (other than jackets and blazers), anoraks,
bbb} windcheaters, waister jackets and the like,
cce) knitted or crocheted
ddd" I
ece) :
12 bbb :
ccc) X
ddd} .
eee) I
{n !
) 1l :
| 1
6 |61.01 61.01.62, 64, 66,72,74,76 Men's or boys' woven breeches, shorts other 1,76 568
BVdl thanswimwear and trousers (including slacks);
2 women's or girls' woven trousers and slacks, of
3 wool, of cotton or of man-made fibres
c)
2
kl
61.02 61.02.66, 68,72
Bllc)6 aa)
bh)
cc)
7 60.05 60.05-22, 23, 24, 2§ Wamen's or girls' blouses, shirts and 5.8§ 180
Allb)4aa)22 shirt-blouses, whether or not knined or
33 aocheted, of wool, corton or man-made
44 fibres
55
61.02 61,02.78, 82, 85
Blle)7 bb)
cc)
ct)
g |61.03 61,03-11,185.18 Mecu's or boys® shirre, other than kniwed or 4,60 217
Al cocheted, of wool, conton or man-made .
1 fibres
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GROUPH A
(1) (2) 3 @) (s) (6)
9 |55.08 §5.0¢-10, 30, 50, 80 Terry towelling und similar woven teryy fabrics
62.02 62.0271 of cotron; toﬂﬂlinmmdkhdmlim.oq\u
Blla)i dunkmnu!oraoda_acd.o!mrry‘wwdhn;
and woven tervy fabrics, of corton
20 |62.02 62.02-12, 13,19 Bed linen, other than knitted or crocheted
Bla) : :
<)
22 | 56.05 56.05-03, 05, 07, 09,11, 13,18, 19, 21, | Yarn of czaple or waste synthetic fibres, not put
A 23,25, 28,32, 34, 36,38,39,42, 44,45, | up for rownil sale -
46, 47
2239) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 2) of which:
acarylic
23 156,05 56.05-51,55,61,65,71,75,81, 85,91, | Yarn of staple or wasic antificial fibres, not put
B 95, 99 up for rerail gale
32 [ ex 58.04 58.04-07,11,15, 18,41,43,45, 61, 63, | Woven pile [abricy and chenille fabrics (other
67,69,71,75,77,78 than terry 1owelling or terry {abricy of conon
and narrow woven fabncs) and rufied textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
322) 58.04-63 1) of which:
cortan corduroy
39 | 62.02 62.02-40,42,44,46,51,59,65,72,74, | Tablelinen,toilet and kitchen linen, other than
B 1la) 77 knirted or crocheted, other than of terry
<) towelling or similar terry fabrics of corton
Ma)2
c)
GROUPII B
RE (2) 3 (4 '$) (6}
12 | 60.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panry-hose and nghts, stockings, under. 24,3 4]
B8 1a) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs
b) the like, knitted or crocheted, other than for
Na)2 babies, including stockings for varicose veins,
b) other than products of category 70
I
v
60.04 60.04-33, 34
Bllla)2
b)
60.06 60.06-92
Bl
1) 160.04 60.04-36, 48, 56, 66,75, 85 Men's or boys' underpanis and briefs, women's 17 59
BiVa)2 or girls' knickers and briefs, knitted or
b) 1 ec) crocheted, of wool, conon or msn-made
2dd) fibres
c)2
d)1e)

2cc)
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th) (2) (8 }} ()] (s) (6}
14 | 61.01 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men's or boys' woven mmuu;ruinoolu and 0,72 1389
Adla) other costs, doaks and capes, of wool, of
BVb)! coreon or of man-made textile fibres (other
2 than parkas) (of caregory 21)
)
15 |61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, | Women's or girls’ woven overcoats, raincoats 0,84 1190
B la) 40 and other coars, cloaks and capes; jackets and
Ile)l aa) blazers, of wool, of cottan or of man-made
bb) textile fibres (other than parkat) (of caregory
<) 21)
2 aa)
bbj
<)
16 | 61.01 61.01-S1, 54.57 Men‘s or boys' suits and ensembles, other than 0,80 1250
BV¢)l knirted or crocheted, of wool, of conon or of
2 man-made fibres, excluding ski suits
3
17 | 61.01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys' jackets and blazers, other than 1,43 700
BVa)t knirted or crochered, of wool, of conton or of
2 man-made fibres
3
18 | 61.01 61.01-24, 25, 26 Men's or boyv' minglets and other vests,
Bl underpants, briefs, nighushirts, pyjamag,
99 bathrobes, dressing gowns and similar articles,
gli?i) 61.02:22, 23, 24 other than knired or crocheted
61.03 61.03.51, 55, 59, 81, 85,89
B
C .
61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93,98 Women's or girls’ singlets and other vests,
B : tlips, pemicoats, briefs, panties, nightdresses,
pyiamas, négligts, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, other than knirted or
crocheted
19 | &1.05 61.05-10, 99 Handkerchicfs, other than knined or 59 17
A crocheted
C
21 | 61.01 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackers 23 435
BIV . andthelike, other than knirted or cyocheted, of
§1.02 61.02-25. 26. 28 ° wool, of cotton or man-made fibres
B-1d) '
24 | 60.04 60.04-35, 47, 51, 53, 65,73, 81,83 Men's aor boys' nightshirts, pyjamas, 3,9 257
BIVa)i . bathrobes, dressing gowns and similar arvicles,
b) 1 bb) knitted or erochered
2 81) :
bby
€)1 .
d) 1 bbf
2 an)
bb)
60.05 60.05-84 Women's or girls' nightdrestes, pyjamas,
Allb)yamil négligés, bathrobes, dressing gowns and
similar articles, knirted of crocheted
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(1) Q) o ) ) )
26 | 60.08 . 60.05-46, 47, 48, 49 Waomen's or girls' dresees, of wool, of cottonor | 3,1 3
ANb)4ec)l : man-made fibres
21 .
33
44
61.02 61.02-48, 52, 53, S4
8 e)4 bb)
c)
dd)
ce)
27 | 60.0§ 60.05-51, 52, 54, S8 Wemen's or gisls' akirts, including divided 2,6 388
Allb)4dd) skirs
61.02 61.02-57, 56, 62
Blle) S an)
bb)
cc)
28 | 60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and braas overalls, breeches and 1,61 €20
Allb)4ec) shorts {other than swimwear), knired or
crocheted, of wool, of cotton or man-made
. fibres
29 | 61.02 61.02-42, 43, 44 Women's or giris' suits and ensembles, other 1,37 730
Blle)3aa) than knirted or crocheted, of woal, of cotton or
bb) man-made fibres, excluding ski suits
cc)
31 {61.09 61.09-50 Brassieres, woven, knirted or crocheted 18,2 $$
D
6k | 60.03 60.03-01, 03, 05, 09 Bazbics' garments snd clothing sccessories,
A excluding babies gloves, mirtens and mirts of
60.04 60.04-02, 03, 04, 06, 07. 08, 10, 11, 12, categories 10 and 87, snd babies’ slqckingi.
Al 14 socks and sockettes, other than knitted or
1a) crochcted, of category 88
b}
c)
I a)
b)
c)
d)
60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
Allb)1
S as)
61.02 61.02-01, 03
Ala)
b)
61.04 61.04-01, 09
A
61.11 61.11-10
A
73 | 60.08 €0.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 600
Allb)3 woo!, of cotton or of man-made textile
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[¢3] (2) (M) (4) (5 (6)
76 | 61.01 61.01-13,15,17,19 Men's or boys' industrial or occupstional
Bl clothing, other than knined or crocheted;
61.02 61.02-12, 14 Women's or girls’ aprons, smock-overalls and
Blla) other industrial or occupational clothing,
other than knirted or crocheted
77 | 61.01 61.01-82 Ski suits, other than knied or crochered
BVQHL
61.02 61.02-86
Blic)8aa)
78 {61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Garments, other than kninted or crocheted,
Al excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,
I1'b) 15,16, 17,18,21,26,27,29,68,72,76 and
BVg1 7 '
2
Kl
61.02 61.02.04, 07, 93,95, 97
Al
8 1b)
1le) 9 aa)
bb)
)
83 |60.05 60.05-03, 04, 75,76, 77,78, 82 Overcoats, jackets, blazers and other
A lb) garments, including ski suits, knirted or
Ia) crocheted, excluding gzrments of categories 4,
b) 4 hh) 11 $.7,13,24,26,27,28,68,69,72,73, 74,
22 75
33
44
kk) 11
GROUP LA
7] () 0 ) (5) 6)
33 [ 51.04 51.04-06 Woven fabrics of nynthetic filament yam
‘ Allla) obuained from ttrip of the like of polycthylene
or polypropylene, lets than 3 m wide;
62.03 62.03-51, 89 Sacks and bags, of 2 kind used foc the packing
Bilb)1 of gnods, not knirred or crocheted, obeained
from atrip oc the like .
34 | 51.04 51.04-08 Waven fabrics of synthetic filament yamn,
A1l b) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, 3 m or more wide
35 | s1.04 $1.04-05, 10, 11, 13, 15, 17, 18, 21, 23, | Woven fabrics of synthesis Eibees (continuous),
All 28, 27,28,32,34,36,41,48 | other than those for tyres of category 114
v $1.04-10, 15,17, 18, 23, 25, 27, 28, 32, | #) of which:
34,41,48 . other than unblesched or bleached
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3 | 51.04 51.04.54, 55, 56, 38, 62, 64, 66, 72, 74, | Woven fabrics of contnuous ardficial fibres,
Bl 76, 81, B9, 93, 94, 97, 98 other than thoce for tyres of categary 114
m
368) $1.04-55, 58, 62, 64,72,74,76,81,89, | a) of which:
94,97, 98 othes than unbleached or bleached
37 | 56.07 56.07-50, 51,55, 56, 59, 60, 61, 65, 67, | Woven fabrics of ardficial staple fibres
B 68,69,70,71,72,73,74,77,78,82, 83, .
84, 87
37 8} 56.07-50, 55, 56, 59, 81, 65, 67, 69, 70, | a) of which:
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached
—
38 A | 60.01 60.01-40 Knirted or crocheted synthetic curain fabrics
Bib)1 including net curtain fabric
38 B | 462.02 62.02-09 Net curtains, other than knirted or cvocheted
All
40 1 52.02 62.02-83, 85, 89 Woven cunaing (including drapes, inrerior
BIVa) blinds, currain and bed valances and other
c) furnishing arucles, other than knined or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made
fibrey
4] cx $1.01 51.01-01, 02, 03, 04, 08,09, 10, 12, 20, | Yam of synthetic filament (continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, | put up for retail sale, other than non-textured
48 single vam unnwisted or with a rwist of not
more than 50 rurns per metre
42 | ex 51.01 51.01.50, 61, 67,68, M1,77,78, 80 Yarn of continuous man-made fibres, not put
B up for retail tale:

B. Yam of antificial fibres; yara of artificia!
filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted
or with a rwist of not more than 250 turns
per metre and singlc non-textured yam of
cellulose acetate

93 | 51.03 51.03-10, 20 Yam of man-made filament, yarn of staple
$5.06 §5.06-10, 90 :‘r;iﬁcial fibres, conton yam, put up for retail
56.06 56.06-20
B

45 | ex $3.05 5$3.05-10, 22, 29, 31, 38, 39 Carded or combed sheep's or lambs’ wool or

other fine animal hair

47 | 53.06 53.06-21, 25, 31,35, 51,55,71,78 Yam of carded sheep's or lambs’ wool (woollen

: 3 yarn) or of earded fine animal hair, not put up
iS.OB 53.08-13,15 for rewsil gale
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[¢H] (2) 3) 0] (s) (6)
48 | 33,07 §3.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, 53, 59,81, | Yarm of combed sheep's oc lambs’ wool
89 (worsted ysr) or of combed fine animal hair,
$3.08 $3.08-21, 25 mot pat up for recai uale
2]
19" | ex $3.10 $3.10-11, 15 Yara of sheep's or lambs' wool or of fine
\ saima! hair, pot up for recsil sale
50 15311 53.11.01, 03, 07,11, 13,17, 20, 30, 40, | Wowen {abrics of sheep’s of lambs’ wool! or of
§2,54,58,72,74,75,82,84,88,91,93, | fse animal hair
97
51 | 55.04 55.04-00 Conton, carded or combed
§3 15507 §5.07-10, 90 Conion gauze
$4 | 56.04 56.04.21, 23, 28 Suple arificial fibres, including waste, earded,
B combed or otherwise processed for spinning
$5 1 56.04 §6.04.11,13,15,16,17,18 Syathetic staple fibres, including watte, carded
A

or combed or otherwite processed for
spinning

39

56 | Se 06 56.06-11, 15 Yara of suple synthetic fibres (including
A wanie), put up for retail sale
58 | 58.01 §8.01.01, 11, 13,17, 30, 80 Carpens, carpetings and rugs, knotted (made
up or not)
59 1 58.02 58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65,71, 75, | Curpets and other textile flocr coverings, other
ex A 81, 85, 90 than the carpets of category S8
B .
59.02 §9.02.01, 09
ex A
60 | $8.03 $8.03-00 Topestries, hand-made, of the type Gobelins,
Flanders, Avbusson, Besuvais and the like,
and needleworked upestries (for example,
pecit point and crots stitch) made in panels and
the kke by hand
61 | 58.0§ $8.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69,73, | Nasrew woven fabeics, and narrow fabrics
A la) 77,79, 90 (bolduc) conmtisring of warp without weft
c) stsearhled by meens of an adhesive, other than
9] labels and similar articles of category 62
B
59.13 $9.13-01, 11, 13, 1§, 19, 32, 34, 35, ﬂmbkﬂudmmmp(w knitted or

aocheted), made from textle materiale
asembled from rubber thread
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(1) (2) (3 (4) (%) (6
& |s8.06 $8.06-10, 90 Labels, badges and the Lke, of tenile
materials, not embeoidered, in the piece, in
strips o cut to thape or size, woven -
38.07 58.07-31, 39, 50, 80 Chenille yam (mduding flock chenille yarn),
. gimped yarn {other than metallized yam and
gimped borseluir  yan); braids and
ornamenta] rimmings in the piece; tasels,
pompouns and the like
$8.08 58.08-10, 90 Tulle 2nd othey pet fabrics bt not including
‘ woven, knirted or crocheted fabrics; hand or
38.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95, | mechanically made lace, in the piece, in strips
99 or in motifs '
58.10 $8.10-21, 29, 41, 45, 49, §1, 55, §9 Embroidery, in the piece, in soips or in
motifs
I e3 | 60.01 60.01-30 Knirted or erocheted {abric of synthetic fibres
51a) contining by weight $% or more of
; . ) clagtomeric yarn and kninted or crocheted
i0.0o 60.06-11,18 fabric containing by weight $% or more of
rubber thread
60,04 60.01.51, §§ Raschel lace and long-pile fabnic of synthenc
Bib12 fibres
3
65 | 60.01 60.01.01, 10, 62, 64,65, 68,72, 74,75, | Knirted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 categorics 38 A and 63, of wco!l, of corton or
B 1b)4 of man-made fibres
1
C i
66 | 62.01 62.01-10, 20, B}, 85,93, 95 Traveling rugs and blankets, other than
A knitted or erocheted, of wool, of corton or of
B man-made fibres
It a)
b)
<)
GROUP Il B
-"-!TIH o (2) {3) (&) () (6)
10| 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mins, knined or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 80 crocheted pairs
B
&7 ] 60.08 60.05.92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or cvocheted clothing sccessories other
Allb) S bb) than for babies; houtehold linen of all kinds,
B knirted or crochcted; curusing (including
drapes) and interior blinds, curtain or bed
;0“(’)6 60.06-96, 98 valances and other fumnishing articles knitted
or crocheted; knitted or crocheted blankets
and uavelling-rugs, other knired or crocheted
articles including parts of garments o of
clothing accessories
673) 60.05-96 1) of which:
sacks and bags of a kind uted for the
packing of goods, made from polyethylene
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) ) o) ) s @)
69 | 60.04 60.04-37,, 54, 67, 86 Women's or girls’ slips and perticoats, imimd 78 128
BIVa)l or crocheted .
b) 2 ec) ‘
3R] |
ex d) 2 dd) : x
o i
i
70 | 60.04 €5.04-3) Panry-hose and tights of synchetic fibres, | 304 3
Bllla)l measuring per single yarn less than &7 decitex ;  pairs
(6.7 tex) . ;
60,03 60.03-24, 26 Women's fulllength hosiery of synthetic
Bllb)1 fibres
—— B e
72 | 60.08 60.05-11, 13,18 Swimwear, of wool, of conton or of man-made 9.7 i 103
Allbj2 Abres :
60.06 60.06-91
'B1
,{il.Ol 61.01-22, 23
Bl
61.02 61.02.16, 18
Bllb) ‘
|
; [ SS——
74 | 60.08 60.05.70,71,72,73 Women's or girls’ knirted or crocheted suus : 1,54 650
Allb)d gg) ) and ensembles, of wool, of comon or !
22 man-made fibres, ex-luding ski suits
44 f :
l - ———— - b ——
75 | 60.0S 60.05-66, 68 Men's or boys’ knitted or erocheted suits and | 0,80 1250
. Alib)y4fl) entembles, of wool, of cotton or of man-made |
fibres, excluding ski guits !
' — e e
B4 | 61.06 61.06-10, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and |
B the like other than knirted or crocheted, of
C wool, of cotton or man-made fibres
‘ 3 i
85 | 61.07 61.07-30, 40, 90 Tics, bow nes 2nd cravats not knired or?‘ 17,9 | 26
B crocheted, of wool, of conon or man-made ; \
(of fibres ] i
D | i
]
Al f - —
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, conet-belos, suspender belts, braces, | 6.8 114
A suspenders, garters and the like, and parws | :
B thereof, whether or not kaitted o¢ crocheted |
C : i \
E i
B7 | 61.10 61.10.10 Gloves, mittens and mitis, not knitted or :
‘1A caocheted !
i
88 | 61.10 61.10-90 Stocking, socks and sockertes, not knirted or
B crocheted; other clothing azeessories, pars of
61.11 61.11.50 garments or of clothing accessories, other thas |
B ) for babies, other than knitted o¢ crocheted !
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(1) (2) )] %) ($) (6)

90 | ex $9.04 $9.04-11,12, 14, 15,17, 18,19, 21" | Twine, cardage, ropss and cables of syritheric
. » plaited or mox
91 | 62.04 62.04-23,73 Teans
Al
Bl
93 | 62.03 62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and hags, of a kind used for the packing
B Ib) of goods, of woven fabrics, other then made
Na) from polyethykne or polypropylene strip
b)2 '
<)

94 | 59.01 5$9.01.07,12, 14,15, 16, 18, 21, 29 Wadding of texile materisls and amicles
thereof; texule fibres, not exceeding S mm in
length (fock), textile dust and mill neps

95 | ex $9.02 59 02-35, 41, 47, 51, 57, 59, 91, 95, | Felt and amicles thereof, whether or not

97 impregnated or coated, other than floor
coverings
b oeemn - B S,

ve | 59.03 $9.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such fabrice,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

Y7 | $9.05 §9.05-11, 31, 39, 51, 59, 91, 99 Nets and nening made of twine, cordsge or
rope and made up fishing ncts of yam, twine,
cordage or rope

98 | 59.06 59.06-00 Other anticles made from yamn, rwine, cordage,
rope or cables, other than textle fabrcs,
articles made from such fabrics and arvicles of
category 97

99 { 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics costed with gum or amylaceous
substances, of & kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and sirnilss stifiened
textile fsbric of a kind uted for hat
foundations

59.10 59.10-10, 31, 3% Linoleum, whether or nor ast to chape; floor
coverings contitting of 8 costing or covering
spplied on a rextile backing, whether o not cut
to thape;

$9.11 59.13-11, 14,17, 20 Rubberized textile fabrics, mot knirted or

Al crocheted, excluding those for tyres

Il
1 b)
B
£9.12 59.12-00 Textile fabrics otherwise impregnsted or

costed; painted cinvas beiag theatrica)
scenery, studio back-cloths o the like, dther
than of cstegory 100
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[
|
100 | 59.08 55.08-10, 51, 61,71, 79 Textile fabrics impregnated, coated, covered
j I' or laminared with preparations of cellulote
{ derivatives or of other warvificisl plastic
materisls
101 | ex 59.04 59.04-80 Twine, cordage, ropes and cables, plsited or

not, other than of synthetic fibres

108 | 62.04

62.08.21, 61, 69

Tarpaulins, sails, 2wnings, and sunblinds

Al
Bl
(62,04 $2.04-25,75 Woven pneu.natic marttresses
Al
S
1
Le2od 62.04-29, 79 Camping goods, waven, other than pneumatic
Y mattresszs and tents
nIV
" |
oS 62.05-01, 10, 30, 93,95, 99 Other made up texrle articles, woven, !
x excluding those of categories 113 and 114 |
1208 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
| < than knirted or crocheted
6104 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for cechnical uses
CAl
fa
!
e 59.11-15
LA a)
i
L5914 §9.14.00
11918 5¢.15-10, 90
139.1¢6 59.16-00
‘i 59.17 59.17-10, 29, 22, 38, 49, 51, 59,71,79,
[ & 91, 93, 95,99
LB
e
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GROUP TV
[ (2) 3) ) (5) ®)

15 | 54.03 $4,03-10, 31, 35, 37, 39, 50, 61,69 | Flax or ramie yamn
$4.04 $4.04-10, 90

117 | 54.08 54.05-21, 28, 31, 35, 38, 81, SS, 61, | Wovea fabrics of flax or of ramie

68 '
118 | ex 62.02 62.02-15 Table linen, toilet linen and kitchen of flax or
Blb) ramic, other than knitted or crocheted
ex 62.02 62.02-6),78
B llb) )
Mb)

i | 62.02 62.02-01, 87 Curains (including drapes), interios blinds,
Al curtain and bed valances and other fumishing
BIVb) articles, not knined or crocheted, of flax or

ramie

121 | ex 59.04 $9.04-60 Twine. cordage, ropes and cables, plaited or

not, of flax or ramie

122 | 62.03 62.03-20 Sacks and bags. of a kind used [or the packing
Bla) , of goods, used, of Nax, other than knitted or

i crocheted
L__ i
127 | ex $8.04 58.04-80 Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax
; or ramie, other than narrow woven fabrics
ex 61.01 61.06-90 : Shawls, scanes, mufflers, mantillas, veils and
F ! the like, of flax or ramie, other than knitted or

i crocheted
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ANNEX 1T

For practical reasons the prcduct descriptions used in Annex I are given in the

present Annex in abbreviated form

Camunity limits

Cat. Description Units Years |Quantitative
Limits - EEC
1 Cotton yam tonnes 1687 7,582(1)
1988 7,772
1989 7,966
1990 8,165
1991 8,369
2 wWoven fabrics of cotton tonnes 1987 22,200
1988 22,755
1989 23,324
1990 23,907
1991 24,505
2a of which cther than unbleached or tonnes 1987 2,700
bleached 1988 2,862
1989 3,034
1990 3,216
\ 1991 3,409
4(2) Shirts, T-shirts and the like, knitted 1000 1987 11,000
or crocheted pieces 1988 11,550
1989 12,128
1990 12,734
1991 13,371

(1) The following additional gquantities may be added to the
quantitative limit:

1987 300 tonnes
1988 308 tonnes
1989 315 tonnes
1990 323 tonnes

1991 331 tonnes

relevant annual

These quantities may, subject to notification, be transferred to the relevant
quantitative limits for category 2. Part of the quantity so transferred may be

used on a pro rata basis for category 2a.

(2) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative 1imi1‘;s a
conversion rate of 5 garments (other that babies’ garments) of a maximum
commercial size of 130 am, for 3 garments whose comercial size exceeds 130 om

may be applied for up to 5 § of the quantitative limits.
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ANEX 11

For practical reasons the product descriptions used in Ammex I are given in the
present Annex in abbreviated form

Commnity limits

Cat. Description Units Years |Quantitative
Lirjts ~ EEC
5 Jerseys, windcheaters and the like 1000 1987 3,100
. ' pieces 1988 3,286
1989 3,483
1950 3,692
1991 3,914
8 Men's ghirts, woven 1000 1987 3,400
pieces 1988 3,502
1989 3,607
1990 3,715
1991 3,827
9 woven terry fabrics and toilet linen tonnes 1987 2,550
1988 2,703
1989 2,865
1990 3,037
1991 3,219

Regional limits

Cat. Description Units | Member Years |Quantitative
State Limits
10 Gloves, mittens and mitts, 1000 F 1987 1,323 (1)
knitted or crocheted pairs 1988 1,416 (1)
1989 1,515 (1)
1990 1,621 (1)
1991 1,734 1)
1000 UK 1987 2,482 (1)
pairs 1988 2,656 (1)
1989 2,842 (1)
19%0 3,041 (1)
1991 3,253 (1)
20 Bed linen, other than knitted tonnes I 1987 680
or crocheted 1988 724
1989 771
1930 821
1991 875
tonnes F 1987 620
1988 660
1989 703
19380 749
1991 798

(1) This limit only applies to gloves, mittens and mitts neither impregnated nor
coated with artificial plastic materials of NIMEXE codes 60.02-50;60;70:80.
The table of equivalence for these products is :
pieces/kg 1 3;1.6 per pair

~ el
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PROTOCQL, A

TITLE X
CLASSIFICATICN

Article 1

The oompetent authorities of the Comumity undertake to inform
Pakistan of any changes in the tariff and statistical nomenclatures
before the date of their entry into effect in the Commmnity.

The campetent authorities of the Commnity undertake to inform
Pakistan of any decisions relating to the classification of products
subject to the Agreement within one month of their adoption at the
latest. Such comunication shall include:

a) a description of the prcducts concerned;

b) the relevant category and the related tariff and statistical

references;
c) the reasons which have led to the decision.

wWhere a decision on classification results in a change of
classification practice or a change of category of any product subject
to the Agreement, the campetent authorities of the Community shall
provide 30 days'  notice, from the date of the Community's
comunication, before the decision is put into effect.  Products
shipped before the date of application of the decision shall remain
subject to the earlier 'classification practice, provided that the
goods in question are presented for importation into the Community
within 60 days of that date.
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TITLE Y1
ORIGIN
Article 2

Products originating in Pakistan for export to the Comunity in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall
be accampanied by a certificate of Pakistani origin conforming to the
model annexed to this Protoool.

The certificate of origin shall be issued by the campetent
govermmental authorities of Pakistan if the products in question can
he considered products originating in that country within the meaning
of the relevant rules in force in the Community.

However, the products in Group III1 may be imported into the Camunity
in accordance with the arrangements established by this Agreement. on
praduction of a declaration by the exporter on the invoice or other
camercial docurent relating to the products to the effect that the
products in question originate in Pakistan within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be
required for import of goods covered by a certificate of arigin Form A
or Form APR campleted in accordance with the relevant Camunity rules
in order to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

It is the understanding of both parties that the certificate of origin
ghall continue to be issued only on application having been made in writing
by the exporter ar, under the exporter's responsibility, by his authorized
representative. The competent govermmental authorities of Pakistan shall
continue to ensure that the certificate of origin is properly campleted and
for this purpose they shall call for any necessary documentary evidence or
carry out any check which they consider appropriate.
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Article 4

Where different criteria for determining origin are laid down for products
falling within the same category, certificates or declarations of origin
shall contain a sufficiently detailed description of the goods to enable
the criterion to be determined on the basis of which the certificate was
issued or the declaration drawn up.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the
custams office for the purpose of carrying out the formalities for impor-

ting the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.

TITLE 111

DOUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGORIES OF PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS
Section I

Exportation

Article 6

The competent authorities of Pakistan shall issue an export licence in
respect of all consignments from Pakistan of textile products referred to
in Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreement and of textile products subject to

any definitive or provisional quantitative limits established as a result
of the application of Article 8 of the Agreement.
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Article 7

1. The export licence shall conform to the model annexed to this Proto-
col. It must certify inter alia that the quantity of the product in
question has been set off against the quantitative limit prescribed
for the category of the product in question.

2. Tach export licence shall only cover one of the categories of products
listed in Annex II of this Agreement. It may be used for one or more
consignments of the products in question.

3. where the conversion rate provided for in Annex 11 is applied the
following note must be inserted in box 9 of the export licence:

“conversion rate for garments of a comercial size not exceeding 130cm
is to be applied.

Article 8

Tne campetent Camunity authorities must be notified forthwith of the with-
drawal or alteration of any export licence already issued.

Article 9

1. Exports shall be set off against the quantitative limits established

for the year in which shipment of the goods has been effected, even if
the export licence is issued after such shipment.

2.  For the purpose of applying paragraph 1, shipment of the goods is oo~
sidered to have taken place on the date of their loading on to the
exporting aircraft, vehicle or vessel.

Article 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12, shall
be effected not later than 31 March of the year following that in which the
gocds covered by the licence have been shipped.
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Section I1

Importation

Article 1]

Importation into the Community of textile products subject to quantitative

limits shall be subject to the presentation of an import authorization or
document .

Article 12

The campetent Cammunity authorities shall issue such import authori-
zation or document autcmatically within five working days of the pre-
sentation by the importer of the original of the corresponding export
licence.

The import authorization or document shall be valid for six months.

The competent Community authorities shall cancel the already issued
import autherization or document if the corresponding export licence
has been withdrawn.

However, if the campetent Cammunity authorities are notified about the
withdrawal or cancellation of the export licence only after the
products have been imported into the Comunity, the quantities
involved shall be set off against the quantitative limit for the cate-
gory and the quota year in question.
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Article 13

1f the campetent Camunity authorities find that the total quantities
covered by export certificates izsued by Pakistan for a particular
categary in any Agreement year exceed the quantitative limit
established in Annex II for that category, as may be modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreament, or any detfinitive or
provisional limit established under Article 8 of the Agreement, the
said authorities may suspend the further issue of import
authorizations or documents. In this event, the competent Community
authorities shall immediately inform the authorities of Pakistan and
the special consultation procedure set ocut in Article 16 of the
Agreement shall be initiated forthwith.

Exports of Pakistani origin not covered by Pakistani export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be
refused the 1issue of import authorizations or documents by the
campetent Camunity authorities.

However, if the import of such products is allowed into the Community
by the competent Camnunity authorities, the quantities involved shall
not be set off against the appropriate quantitative limits set cut in
Annex II or established as a result of the application of Article 8
of the Agreement, without the express agreement of Pakistan, save as
provided for in Article 11 of the Agreement.
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FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND

COMMON PROVISIONS
Article 14

The export licence and the certificate of origin may camprise addi-
tional copies duly indicated as such. They shall be nade out in
English or French. If they are campleted by hand, entries must be ink
and in block capitals.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and
weighing not 1less than 25 g/m2. Each part shall have a printed
guilloche-pattern background making any falsification by mechanical cor
chemical means apparent to the eye.

If the documents have several copies only the top copy which is the
original shall be printed with the guilloche-pattern background. This
copy shall be clearly marked as "original" and the other copies as
"copy". Only the original shall be accepted by the campetent
authorities in the Community as being valid for the purposes of export
to the Comunity in accordance with the arrangements established by
this Agreement.

Each export licence and certificate of origin shall bear a
standardized serial number, whether or not printed, by which it can be
identified.

This number shall be camposed of the following elements :

- two letters identifying Pakistan ag follows: PK

- two letters identifying country of destination as follows:
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HL = Benelux

DE = Germany

IK = Denmark

ES = Spain

FR = France

GB = United Kingdam
GR = Greece

IE = Ireland

IT = Italy

PT = Portugal

a one—digit number identifying quota year, corresponding to the last
figure in year, e.g. 7 for 1987,

a two—digit number running consecutively from Ol to 99 identifying the
issuing office in Pakistan, ‘

a five-digit number running consecutively from 00001 to 99999
2llocated to the country of destination.
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Article 15

The export licence and certificate of origin may be issued after the ship-
ment of the products to which they relate. In such cases they shall bear
either the endorsement "délivré a posteriori® or the endorsement "Issued
retrospectively".

Article 16

1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of origin, the exporter may apply to the competent govern-
mental authority which issued the document for a duplicate to be made
out on the basis of the export documents in his possession. The dupli-
cate of any such certificate or licence sn issued shall bear the
endorsement "duplicata".

o
.

The duplicate must bear the date of the original export licence or
certificate Of origin.

TITLE V

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 17

The Camunity and Pakistan sh'll cooperate closely to implement the
provisions of this Agreement. To this end, contacts and exchanges of views
(including on technical matters) shall be facilitated by both parties.

Article 18

In order to ensure that the Agreement is properly applied, the Camumity
and Pakistan shall assist each other in checking the authenticity and

accuracy of export licences and certificates of origin issued or
declarations made under thig Protocol.
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Article 19

Pakistan shall send the Camnission of the Burcpean Commmnities the names
and addresses of the governmental authorities conpetent for the issue and
verification of export licences and certificates of origin together with
specimens of the stamps used by these authcrities. Pakistan shall also
notify the Camission of any change in this information.

Article 20

Subsequent verification of certificates of origin or export licences
shall be carried out at random, or whenever the competent Community
authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the certi-

ficate or licence or as to accuracy of the information regarding the
praducts in question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or export licence or a copy thereof to the
competent  governmental — authority in  Pakistan giving, where
appropriate, the reasons of form or substance for an enquiry. If the
invoice has been submitted, such inwoice cr a copy thereof shall be
attached to the certificate or licence or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been chtained suggesting
that the particulars given on the said certificate or licence are
inaccurate.

The provisions of paragraph 1 shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 2
of this Protocol.
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The results of the subsequent verifications carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 shall be cammicated to the competent
authorities of the Commmity within three months at the latest. The
information communicated shall indicate whether the disputed certifi-
cate or licence or declaration applied to the goods actually exported
and whether these goods are eligible for export in accordance with the
arranganents established by this Agreement. The information shall also
include, at the reguest of the Camunity, cupies of all documentation
necessary to determine the facts fully and in particular the true ori-
gin of the goods. N

Should such verifications reveal systematic irreqularities in the use
of declarations of origin, the Camminity may subject imports of the

products in guestion to the provisions of Article 2 paragraph 1 of
this Protocol.

For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring
to them shall be kept for at least three years by the competent
goverrmental authority in Pakistan.

Recourse to the random verification procedure specified in this
Article must not constitute an obstacle to the release for hame use of
the products in question.
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Article 21

Where the verification procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Commmity or to Pakistan indicates or
appears to indicate tlst the provisions of this Agreement are being
contravened, both parties shall cooperate closely and with appropriate
urgency to prevent such contravention.

To this end Pakistan shall on its own initiative ar at the request of
the Comnunity, carry out appropriate encuiries or arrange for such
enquiries to be carried cut concerning operations which are, or appear
to the Camunity to be in contravention of this Agreament. Pakistan
shall communicate the results of these enquiries to the Community
together with any other pertinent informstion enabling the true origin
of the goods to be determined.

Subject to agreement between the Cammuinity and Pakistan, officials
designated by the Community may be present at the enquiries referred
to in paragraph 2.

Pursuant of the cooperation referred to above, Pakistan and the
Camunity shall exchange any information considered by either party to
be of use in preventing the contravention of the provisions of the
Agreement. These exchanges may include information on textile
prcduction in Pakistan and on trade in textile products of a kind
covered by this Agreement between Pakistan and other oountries,
particularly where the, Community has reasonable grounds to consider
that the products in question may be in transit across the territory
of Pakistan prior to their importation into the Canwmmity. This
information shall include at the request of the Community copies of
all relevant docuentation.

Where it is established that the provisionz of this Agreement have
been contravened, Pakistan and the Commnity may agree to take such
measures as are necessary to prevent a recurrence of such contra-
vention.
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PROTOCOOL, B

The exemption provided for in Article 5 of the Agreement in respect of
cottage industry products shall apply only to the following products:

(a) fabrics woven on hand- or foot-operated loams, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage industry of Pakistan.

(b) hand-made cottage industry products made of the handloom fabriecs
described in (a);

(c) traditional folklore textile products of Pakistan made by hand in
the cottage industry of Pakistan as defined in a list agreed
between both parties and annexed to this Protocol.

Exemption shall be granted only for products accampanied by a
certificate issued by the canpetent 'Pakistani authorities in
accordance with the specimen annexed to this Protocol. Such
certificates shall state the ground on which exemption is based and
shall be accepted by the competent Community authorities provided that
they are satisfied that the products concermed conform to the
conditions set out in this Protocol. Certificates covering the
products referred to in subparagraph (c) above shall bear a
conspicuous stamp: “FOLKIORE". In case of divergent opinion between
Pakistan and the conpetent Coamunity authorities at the point of
entry into  the Conmunity as to the nature of such praducts,
consultations shall be held within one month with a view to resolving
such divergences. Should inports of any of the above products reach
such proportions as to cause difficulties to the Camnunity, the two
pParties shall open consultations forthwith in accordance with the
procedure laid down in Article 16 of the Agreement with a view to
finding a quantitative solution to the problem.

The provisions of Title IV and V of Protocol A shall apply "mutatis
mutandi” to the products referred to in paragraph 1 of this Protocol.
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AGREED LIST OF TRADITIONAL FOLKLORE HANDICRAFT TEXTILE PRODUCTS
OF PAKISTAN REFERRED TO IN PARAGRAPH 1(c)
OF PROTOCOL B

List of traditional folklore handicraft textile products of Pakistan agreed
between the Community and Pakistan according to subparagraph (c) of
Protocol B

Products listed below are indicated by Pakistan as being uniquely and
historically traditional folklore textile products made by hand in the
cottage industry of Pakistan.

1. DUPATTA
long scarf about four feet or more long and three feet or more wide of
thin cotton fabric with colourful design worn by wamen to cover the

head.

2. GHILAF
Erbroidered decorative tubular case open at both ends with drawstring
enclosures.

3. IZARRAND

Cotton belt in multicoloured continucus lengths of uwoven threads.

4. SHISHA IMBROIDERED BALUCHI SHIRT OR DRESS
Tradtional mirror embroidery on plain, printed or striped material,
worn by the people of Sindh and Baluchistan. Short, medium or long
according to the areas from which they came.

5. CIMMARBAND

Antigue and embroidered wide belts worn around the waist, with heavy
mirrored embroidery.

6. QUETTA JACKETS
Loose vest worn over kurta by men and women. Made either of printed
material or of embroidered material with mirror on plain colours.
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10.

11.

12.

13.

14.

AJRAK KAFTAN (MAXT)

Traditional Sindhi printed dress of ankle length (blue and red
prints), worn by wamen in the Sindh region. Ajrak short dress/shirts
are also worn by men in this area.

PUSHTOON STAR KHAT
Cotton printed, dyed or plain long dress, ankle length with extra

wide or simple sleeves. Wamen of North-West Frontier Province wear
this dress.

BUROA

Loose tunic or dress with hood attached, worn by ladies when going out
of the house. Worn as an outer covering and often gaily embroidered
or handprinted.

MULTANI CHOLI
Short bodice with or without sleeves.

EMBROIDERED KURTA-SHIRT

Type of shirt or loose tunic worn throughout Pakistan over loose
trousers. Fmbroidered in different colours. Adapted from Angarkha by
King Ahmad Shah Abdali. Worn short or long; triangular inserts at the

armpits.

SINDHI KAMEE?Z (SHIRT)
Cotton, plain dyed and hand printed shirt with extra wide sleeves
(long) worn with shalwar by wamen in Sindh.

PESHAWARI WAISTCOAT

Small jacket type of dress worn cver kameez (shirt) by the wamen and
men in the North-West Frontier Province. Heavily embroidered with or
without mirror and golden embroidery.

MOHENJODARO JULABA/SINDHI SHIRT
Short or full-length printed dress worn with shalwar (trousers),
mostly by men and wamen in the greqs of Mohenjodaro valley.
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15, MULTANI KURTA SHIRT
Crochet worked short or long tunic warn by the peasants in Punjab.
Crocheted work Jocated at the neck and front; triangular inserts at
the ammpits.

16. RILLI KURTA SHIKY
Kurta (shirt} of hesvy fabric patchworked decorations appliqued by
hand, warn by women of Sindh.

17.  SINDHI JULABA
Very loose anklo-longth dress in handloom or hand-blocked material
with a hook atiached at lower part. Extending to lowest hem. Worn in
the villages of Sindh. Can also be embroidered.

18. BATWA
Prawstring pxuches, bLags, purses or a string bag. Gaily printed on

hand~embroider <1 or with mirrors or made with coloured strings.

19, SWATLI SMOCKING DRESS
Large and short dress with or without sleeves (marcon colour), worn
with smocking by the ladies of Swat and other areas of North West

Frontier Province.

20. BALUCHI KAMEEZ (SHIRT)
Embroidered tom worn by the wamen of Baluchistan over shalwar or
Turkish trousers. Flared tunic with extra wide sleeves tapering to a

buttoned cuff.

21. COTTON EMBROIDERED KAFTAN
Kaftan in the tyaditional embroidery of Multan, Makran, Dera Ghazi
Khan and Muchki - long, loose-fitting dress with embroidery around top
and bottaom with side slits of about 28 inches to the lower hem.

22. GHAGRA
Ankle-length, loose-fitting skirt with drawstring around the waist or
hooks, worn with either a fitted or loose choli (blouse), with
traditional colours embroidered or hand-printed. Wormn in the
Tharparker area of Sindh.
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PROTOCOL, C

——————

Under Article 8(6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed on a
regional basis where imports of a given product into any region of the
Commnity in relation to the amounts determined in accordance with
paragroph 2 of the said Article B exceed the following regional percentage:

Germany 25.5 §
Benelux 9.5 %
Frence 16.5 &
Italy 13.5 ¢
Denmark 2.7 %
Ireland 0.8 ¢
United Kingdom  21.0 €
Greece 1.5 %
Spaln 7.5 ¢
Portugal 1.5 ¢
PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits introeduced under Article
B8 of the Agreement shall be determined as follows :

for products in categories falling within Group I, II, I1I. the
growth rate shall be fixed by Agreement beiween the Parties in accor-
dance with the consultation procedure egtsblished in Article 16 of
the Agreenent. Such growth rate may in no case bs lower than the
highest rate applied to corresponding producis under bilateral agree-
ments concluded under the Geneva Arrangement between the Commnity
and other third countries having a level of trade equal to or
comparabie with that of Pakistan.
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PROTOCOL, E

Reimports in the sense of Article 4 paragraph 2 of this Agreement into the
Community of products listed in the Annex to this Protocol shall be subject
to the provisions of the Agreement except as specifically provided for by
the particular provisiens set out below:

Only reiinports into the Camunity subject to the specific gquantitative
limits set out in the annex to this Protocol, as may be modified by
the application of paragraphs 2 and 3 shall be considered reimports in
the sense of Article 4, paragraph 2.

Reimports not covered by the annex may be sulmitted to specific
quantitative limits following consultations in accordance with the
proccedures set out 1n Article 16 of the Agreement, provided the
products concermed are subject to the quantitative limits established

under Annex II to the Agreement.

The Comunaty may, at its own discretion, and bearing in mind the
interest of both parties, or in the framework of a request set out in
Article 16 of the Agreement:

(a) examine the possibilities of transfers between categories and
advance use or carry-over of portions .of specific quantitative
limits fram one year to ancther;

(b) consider the scope for reallocating portions of any specific
quantitative limits not used in one region of the Camunity to

another regiomn.

However, the Coamunity may autamatically carry out the flexibilities
in the sense of paragraph 3 up to the following extent:
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(a) transfer between categories up to 20% of the share established
for the categary to which the transfer is made.

{b) carryover of specific quantitative limits from one year to
another up to 10.5% of the share for the year of actual
utilisation.

(c)  advance use of specific quantitative limits fram one year to
another up to 7.5%8 of the share for the year of actual

utilisation.

The Tommunity shall inform Pakistan of any measures taken pursuant to

the preceding paragraphs.

Debiting against a specific quantitative limit referred to in
paragraph 1 shall be carried out by the campetent authorities of the
Commnity at the time of issuing the prior authorization provided for
by the Cammunity regulation on econamnic outward processing (Regulation
£36/82). A specific quantitative limit shall be debited for the year

in which a prior authorization is issued.

A certificate of origin shall be issued for all products covered by
the present Protocol by Pakistan in accordance with the provisions of
Protocol A of the Agreement, bearing a reference to the prior
authorization referred to in paragraph 6 as evidence that the
processing operation described in the prior authorization has been
carried out in Pakistan.,

The Community shall provide Pakistan with the names, addresses and the
specimens of stamps used by the campetent authorities of the Community
for the issue of the prior authorizations referred to in paragraph 6.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 to 8 abowe Pakistan and
the Commnity will continue to consult together to seek a' wutually
acceptable means to enable both parties to take advantage the OPT
provisions in the Ngreement with a view to effective development of
trade in textiles between Pakistan and the Cammunity.
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ANNEX TO PROTOQOL E
OPT QUANTITATIVE LIMITS
For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given
in the present Annex in abbreviated form
QUANTITATIVE
CATERORY - DESCRIPTION WNITS YEAR LIMITS
EEC
4 Shirts, T-shirts and the like, knitted 1000 19887 300
ar . crocheted pieces 1988 322
1989 347
1990 373
1991 401
5 Jerseys, windcheaters and the like 1000 1987 300
pieces 1988 327
1989 356
1990 389
1991 423
8 Men's shirts, woven 1000 1987 300
pieces 1988 314
1989 328
1990 342
1991 358
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EXCHANGE QF NOTES

The Mission ¢f the Islamic Republic of Pakistan to the Eurcpean Cormunities
presents its oaplimenis to the Directorate-General for Fxternal Relationg
ol 1J;u Canningion of the kuropean Canunities and has the honour to refer
to the Agreenent on textile products between Pakistan and the Community
initialled on 12 September 1986.

The Mission wishes to inform the Directorate-General that whilst awaiting
the campletion of the necessary orocedures for the conclusion and the
coming into force of the Agreement, the Government of the Islamic Republic
of Pakistan is prepared to allow the provisions of the Agreement to apply
de facto from 1 January 1987 if the Community is disposed to do likewise.

The Mission would be grateful if the Community would confirm its agreement
to the foregoing. -

The Mission of the Islamic Republic of Pakistan to the European Cammunities
avails itself of this opportunity to renew to the Directorate-General for
External Relations of the Comission of the European Cammunities the
assurance of its highest consideration.
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EXCHANGE OF NOTES

The Directorate-General for External Relations of the Camissicti of the
European Camunities presents its compliments to the Mission of the Islamic
Republic of Pakistan to the European Communities and has the honour to

refer to the Note of regarding the Agreement on trade in
textile products between Pakistan and the Community initialled on
12 September 1986.

The Directorate—General wishes to confirm that whilst awaiting the
campletion of the necessary procedures for the conclusion and the coming
into force of the Agreement, the Camunity is prepared to allow the
provisions of the Agreemnent to apply de facto fram 1 January 1987.

The Directorate—General for Fxternal Relations of the Camission of the
Furopean Commnities avails itself of this opportunity to renew to -the
Mission of the Islamic Republic of Pakistan to the European Camnunities
the assurance of its highest consideration.
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AGREED MINUTE .

wWith reference to article 14 paragraph 3 of the Agreement on trade in
textiles between the Eurcpean Econamic Community and the Islamic Republic
of Pakistan, initialled on 12 September 1986, it is understocd that the
percentage for the fifth year of the applicaticn of the Qg‘reane.nt will be
at least equal to the percentage appplicable in the fourth year.

Head of Delegation of Head of Delegation

the Islamic Republic of Pakistan Eurcpean Econamic Camunity

AGREED MINUTE

In the context of the Agreement between the Camnunity and the Islamic
Republic of Pakistan initialled on 12 September 1986 it is agreed that
carryover from the quantitative limits for the year 1986 of amounts not
used during the year 1986 is authorised up to 7 ¢ of the corresponding
quantitative limits for 1987. Anticipation of a portion of quantitative
limits for the year 1987 is authorised up to 5 % for any quantitative limit
for the year 1986.

Head of Delegation of the HKead of Delegation of the
Islamic Republic of Fakistan European Econamic Cammunity



